
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP MSR2
1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP MSR2 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2016004
Mfr. No.: 666-945-842-G9-E9
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537064698
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 5–45x56 PM II High Power. Dieses Produkt ist ein hochpräzises
Optiksystem, das für professionelle Anwendungen entwickelt wurde. Um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt gemäß den Anweisungen verwendest, um Verletzungen oder Schäden
zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Verletzungen zu verhindern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Achte darauf, dass du bei der Verwendung des Produkts geeignete Schutzausrüstung trägst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nur in geeigneten Umgebungen, um die Funktionalität nicht zu beeinträchtigen.
Achte darauf, dass du das Produkt sicher und stabil montierst, um ein Umfallen oder Abrutschen zu
verhindern.
Verwende das Produkt nicht in der Nähe von extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit, da dies die
Leistung beeinträchtigen kann.
Halte das Produkt sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um die Sicht und Funktionalität zu
gewährleisten.
Wenn du das Produkt zur Jagd oder zum Schießen verwendest, beachte die geltenden Gesetze und
Vorschriften in deinem Gebiet.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Montage des Produkts1.

Stelle sicher, dass du alle Teile des Produkts hast, bevor du mit der Montage beginnst.
Befestige das Optiksystem sicher an der vorgesehenen Halterung oder Waffe.
Überprüfe die Justierung, um sicherzustellen, dass das Produkt korrekt ausgerichtet ist.

Einstellung der Optik2.
Stelle die Vergrößerung entsprechend deinen Bedürfnissen ein.
Nutze die seitliche und Parallaxeneinstellung, um die Schärfe zu optimieren.
Achte darauf, die Beleuchtung der Absehen bei schlechten Lichtverhältnissen anzupassen.

Verwendung des Produkts3.
Halte das Produkt stabil und ziele sorgfältig.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du sicher schießt.
Verwende das Produkt nicht, wenn du müde bist oder dich nicht konzentrieren kannst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass du alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgst.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deines Produkts und deiner Nutzung oberste Priorität hat. Indem du diese
Richtlinien befolgst, trägst du dazu bei, eine sichere Umgebung für dich und andere zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of this precision optic. Please read this guide thoroughly before use to
understand the safety precautions and proper handling of the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed for safe use, ensuring all nonfood product safety requirements
are met.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, standardized notices will be provided, along
with free remedies for any dangerous products.
Online Shopping: When purchasing online, you are entitled to the same safety protections as when
buying in physical stores.
Special Consumer Focus: Extra safeguards are in place for vulnerable groups, including children.
Ensure that this product is not used by individuals who do not meet the necessary age or experience
requirements.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the appropriate EUbased contact.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety through the Safety Gate system, which provides
updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Identification of Hazards:

Handle the optic with care to avoid drops or impacts that could damage the unit.
Ensure that the optic is mounted securely to prevent it from loosening during use.
Be aware of your surroundings when using the optic to avoid accidents.

Avoiding Hazards:

Always use the optic in accordance with the manufacturer's instructions.
Do not attempt to disassemble or modify the optic.
Keep the optic away from moisture and extreme temperatures to maintain its performance.
Use appropriate lens covers when not in use to protect the optics from scratches and debris.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for use by adults and experienced users. Keep out of reach of children.
Ensure that users are trained in the safe operation of optical devices.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the mounting surface is clean and free from debris.
Use appropriate mounting rings that fit the 34 mm main tube of the optic.
Securely attach the optic to the rifle, ensuring it is level and properly aligned.
Tighten the mounting screws to the manufacturer's specifications to prevent loosening during use.



Usage:

Adjust the magnification to the desired level using the zoom ring.
Use the side parallax adjustment to achieve a clear focus based on the distance to the target.
Always check the reticle for clarity and adjust the illumination if necessary for lowlight conditions.
Maintain a proper shooting position and ensure that the optic is properly aligned with your eye for
the best field of view.

Disposal Instructions
Disposal of the Product:

When the product reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local
regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, utilize designated electronic
waste disposal facilities.
Remove batteries, if applicable, and dispose of them separately according to local battery disposal
guidelines.

Contact Information for Further Support
For any additional questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's website or
customer service resources. Ensure you have the product details available for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the 5–45x56 PM II
High Power. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un visor de precisión de grado profesional
diseñado para el uso en observación y disparos de larga distancia. Para garantizar tu seguridad y la de los
demás, así como para maximizar el rendimiento del producto, sigue atentamente las instrucciones y pautas de
seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas que no estén capacitadas para su uso.
Inspecciona el producto regularmente para detectar daños o desgaste. No utilices el producto si está
dañado.
Si detectas un problema de seguridad, informa a las autoridades competentes y consulta la plataforma
de Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos.
Utiliza el producto únicamente para los fines previstos y de acuerdo con las recomendaciones del
fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza protección ocular adecuada al manipular el visor.
No apuntes el visor a fuentes de luz intensa, como el sol, ya que esto puede dañar el sistema óptico.
Evita el uso del visor en condiciones climáticas extremas sin las precauciones adecuadas.
Asegúrate de que el visor esté correctamente montado y ajustado antes de su uso.
Mantén el visor limpio y libre de polvo y humedad para asegurar un rendimiento óptimo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Utiliza un soporte adecuado para el visor que sea compatible con el arma.
Fija el visor al soporte siguiendo las instrucciones del fabricante del soporte.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y alineado con el cañón del arma.

Ajuste del Visor:2.

Ajusta el enfoque del ocular para obtener una imagen clara.
Utiliza las torretas de ajuste para calibrar la elevación y la deriva según sea necesario.
Verifica el retículo en el plano focal delantero (FFP) para asegurar que las medidas de rango y
compensación sean precisas.

Uso del Visor:3.

Utiliza el visor en un entorno seguro y controlado.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Asegúrate de tener una buena postura y un agarre firme en el arma al disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.



Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o si necesitas asistencia, consulta con el
fabricante o el distribuidor autorizado. Es importante que tengas a mano la información del producto y detalles
sobre cualquier problema que estés experimentando.

Recuerda que el 5–45x56 PM II High Power está diseñado para ofrecer un rendimiento excepcional y
versatilidad. Siguiendo estas pautas de seguridad, podrás disfrutar de su uso de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité du Produit pour le 5–45x56 PM
II High Power
Introduction
Le 5–45x56 PM II High Power est un outil de précision conçu pour les tireurs professionnels et les opérateurs.
Bien que ce produit soit de haute qualité et conçu pour des performances optimales, il est essentiel de suivre
certaines directives de sécurité pour assurer une utilisation sécurisée et efficace. Ce guide présente des
recommandations de sécurité conformes à la réglementation générale sur la sécurité des produits de l'UE
(GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les risques potentiels liés à l'utilisation du produit.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Manipule toujours l'optique avec précaution pour éviter les chocs ou les chutes.
Montage : Assuretoi que le montage est correctement effectué avant utilisation. Utilise des outils
appropriés pour le montage.
Visée : Ne vise jamais une personne ou un animal. Utilise l'optique uniquement dans des
environnements sûrs.
Conditions Météorologiques : Évite d'utiliser l'optique dans des conditions extrêmes qui pourraient
affecter sa performance.
Nettoyage : Utilise uniquement des produits de nettoyage recommandés pour l'optique. Évite les
produits chimiques agressifs qui pourraient endommager les lentilles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Déballer soigneusement le produit.
Vérifier que tous les composants sont présents (optique, monture, etc.).
Suivre les instructions de montage fournies pour fixer l'optique sur l'arme.
S'assurer que l'optique est bien fixée et stable avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation :2.

Ajuster la mise au point selon les conditions d'éclairage et la distance de la cible.
Utiliser les réglages de parallaxe pour assurer une image nette.
Profiter de la fonctionnalité du réticule à première focale pour des estimations précises à
différentes grossissements.
Toujours garder l'optique propre et exempte de poussière ou d'humidité.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des équipements électroniques.
Renseignetoi sur les points de collecte ou les programmes de recyclage disponibles dans ta région.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation liée à la sécurité du produit, consulte les autorités locales ou les
organismes de sécurité des produits. Assuretoi de signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités
compétentes.

Ce guide vise à garantir une utilisation sûre et efficace du 5–45x56 PM II High Power. En respectant ces
directives de sécurité, tu contribues à ta propre sécurité ainsi qu'à celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
5–45x56 PM II High Power
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è un'ottica di
precisione di alta qualità progettata per l'osservazione e l'uso in situazioni di tiro a lungo raggio. È fondamentale
seguire queste linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da persone che hanno ricevuto una formazione adeguata sul
suo utilizzo.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o malfunzionamenti.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segui sempre le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso di ottiche e armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il prodotto solo in condizioni di visibilità adeguata.
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Assicurati che l'ottica sia montata saldamente e correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza protezione adeguata.
Evita di esporre l'ottica a impatti violenti o a condizioni di umidità eccessiva.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Monta l'ottica su una base compatibile con un tubo di 34 mm.
Assicurati che l'ottica sia livellata e allineata correttamente con l'arma.
Fissa saldamente le torrette di regolazione per evitare movimenti accidentali.

Uso:

Regola il parallax per ottenere un'immagine nitida in base alla distanza di tiro.
Utilizza le torrette di regolazione per adattare l'ottica alle condizioni di tiro.
Controlla il reticolo per assicurarti che sia visibile e correttamente illuminato se si utilizza l'opzione
di illuminazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e ottiche.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; verifica se ci sono programmi di raccolta specifici per ottiche e
accessori.
Rimuovi eventuali batterie o componenti elettronici prima dello smaltimento, seguendo le linee guida
locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o problemi relativi alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il supporto clienti del



produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza adeguata.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un uso sicuro e responsabile del 5–45x56 PM II High Power. È
importante rimanere informati riguardo a eventuali aggiornamenti o richiami del prodotto attraverso le
piattaforme ufficiali. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale.



Sikkerhetsveiledning for 5–45x56 PM II High
Power
Introduksjon
Takk for at du har valgt 5–45x56 PM II High Power. Dette produktet er en profesjonell presisjonsoptikk designet
for både observasjon og presisjonsskyting. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les denne
sikkerhetsveiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje før bruk.
Bruk alltid egnet beskyttelsesutstyr når du håndterer optiske produkter.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å se direkte inn i sterke lyskilder gjennom optikken, da dette kan skade øynene.
Bruk alltid produktet i samsvar med gjeldende lover og forskrifter for skyting og jakt.
Sørg for at optikken er korrekt montert og justert for å unngå uhell.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Ikke la optikken utsettes for ekstreme temperaturer eller fuktighet, da dette kan påvirke ytelsen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av optikken

Velg monteringssted: Finn et passende sted på riflen hvor optikken kan monteres sikkert.1.
Bruk passende verktøy: Sørg for å bruke verktøy som er anbefalt for montering av optikken.2.
Feste optikken: Fest optikken til monteringssystemet og stram til i henhold til produsentens3.
spesifikasjoner.
Justering: Juster optikken for å sikre nøyaktighet og presisjon.4.

Bruk av optikken

Kontroller innstillinger: Før bruk, kontroller at alle innstillinger er korrekte og at retikkelen er i første1.
fokalplan.
Zooming: Tilpass zoomnivået i henhold til observasjons eller skytebehov.2.
Fokusjustering: Juster fokus ved hjelp av side/parallaxjusteringen for å oppnå skarphet på ønsket3.
avstand.
Sikkerhet under bruk: Vær alltid oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du har et klart skudd4.
før du avfyrer.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av optiske produkter og tilbehør.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall. Lever det til et godkjent avfallssenter for
elektronikk.
Sørg for at emballasje og eventuelle tilbehør også blir avhendet på en miljøvennlig måte.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For mer informasjon om sikker bruk og vedlikehold av 5–45x56 PM II High Power, vennligst kontakt produsenten
eller en autorisert forhandler.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 5–45x56 PM II High
Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup optyki 5–45x56 PM II High Power. Ten produkt to profesjonalny sprzęt optyczny, który
łączy w sobie wysokiej jakości celownik z możliwością obserwacji. Aby zapewnić bezpieczne korzystanie z tego
produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że używasz produktu zgodnie z zaleceniami producenta.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas używania optyki, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia lub niewłaściwego działania.
Regularnie sprawdzaj sprzęt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Szczególne Środki Ostrożności
Nie patrz przez celownik, gdy jest skierowany w stronę ludzi lub zwierząt.
Unikaj używania optyki w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jej działanie.
Używaj tylko zalecanych akcesoriów i części zamiennych.
Zachowaj ostrożność przy regulacji turretów, aby uniknąć przypadkowych zmian ustawień.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamontuj celownik na odpowiedniej podstawie, zgodnie z instrukcją montażu dostarczoną przez
producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i prawidłowo zamocowany.

Użytkowanie2.

Przed użyciem, dostosuj ustawienia optyki do swoich potrzeb.
Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić najlepszą
widoczność.
Regularnie sprawdzaj ustawienia turretów, aby upewnić się, że są zgodne z Twoimi wymaganiami.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z
lokalnym przedstawicielem lub dystrybutorem.



Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z optyki 5–45x56 PM II High Power jest kluczowe dla
zapewnienia prawidłowego działania i ochrony użytkownika. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych
oraz o regularne sprawdzanie aktualności informacji dotyczących bezpieczeństwa.



Turvallisuusohjeet 5–45x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja valmistettu EU:n yleisten tuotesuojelusääntöjen (GPSR) mukaisesti.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain ammuntaan ja tarkkailuun soveltuvilla alueilla.
Vältä suoraa auringonvaloa linssille, sillä se voi vahingoittaa optista järjestelmää.
Älä käytä tuotetta, jos se on kostea tai märkä. Huolehdi, että se on täysin kuiva ennen käyttöä.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen läpi, sillä se voi aiheuttaa vakavia silmävaurioita.
Käytä suojalaseja, jos ammutaan voimakkailla kaliipereilla tai muilla vaarallisilla aseilla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että asesi on lukittu ja tyhjennetty ennen kiikaritähtäimen asentamista.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti 34 mm:n putkeen. Käytä tarvittaessa sopivia kiinnikkeitä.
Tarkista, että kiikaritähtäin on suora ja tasapainoinen.

Käyttö:2.

Käynnistä valaistus, jos käytät kiikaritähtäintä hämärässä ympäristössä.
Säädä suurennos halutuksi (5–45×) ja tarkista, että retikuli on selkeä.
Käytä sivu ja parallaksisäätöjä tarkkuuden parantamiseksi eri etäisyyksillä.
Harjoittele kiikaritähtäimen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen kenttäkäyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiikaritähtäin ja sen osat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana. Tarkista, onko alueellasi kierrätysohjelmia tai
erikoishävityspaikkoja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä asiantuntevaan myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on
kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, valmiina yhteydenottoa varten.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että 5–45x56 PM II
High Power kiikaritähtäimen käyttö on turvallista ja miellyttävää.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Denna högkvalitativa optik är designad för professionellt bruk och
ger exceptionell precision och klarhet. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs igenom
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage som kan påverka säkerheten.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omgående till lämpliga myndigheter eller tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon vid installation och justering av siktet för att skydda ögonen.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor för att undvika skador på ögonen och optiken.
Se till att siktet är korrekt installerat och justerat innan användning för att garantera noggrannhet och
säkerhet.
Använd alltid siktet i enlighet med lokala lagar och föreskrifter gällande skytte och vapenhantering.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj en stabil och säker plattform för installation av siktet.1.
Fäst siktet på vapnet enligt tillverkarens specifikationer.2.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt innan användning.3.

Användning:

Justera siktet till önskad magnifikation (5–45x) beroende på dina observationsbehov.1.
Använd sidoparallaxjusteringen för att säkerställa skarp fokus på avståndet.2.
Kontrollera retikeln i första fokalplanet för att säkerställa korrekt ranging och holdover.3.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter för elektroniskt avfall.
Återvinn alltid material där det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är av största vikt!



Návod k bezpečnému používání optiky 5–45x56
PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 5–45x56 PM II High Power. Tento produkt je navržen pro profesionální
použití a nabízí vysokou přesnost při pozorování a střelbě na dlouhé vzdálenosti. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální využití produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a porozumějte všem pokynům a varováním.
Udržujte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zajistěte, aby byla optika používána pouze osobami, které jsou obeznámeny s bezpečnými postupy při
manipulaci se střelnými zbraněmi.
Pravidelně zkontrolujte optiku na poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepokoušejte se produkt
používat a obraťte se na odborníka.
V případě jakýchkoli nehod nebo podezření na nebezpečné situace okamžitě informujte příslušné úřady.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte optiku pouze v souladu s jejím určením.
Nikdy neodstraňujte bezpečnostní prvky nebo neprovádějte úpravy, které by mohly ovlivnit bezpečnost
produktu.
Při používání optiky na střelnici dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelby.
Při manipulaci s optikou se ujistěte, že je zbraň vždy zaměřena na bezpečné místo.
Při používání optiky v extrémních povětrnostních podmínkách (např. silný déšť, mlha) buďte obzvlášť
opatrní a zvažte, zda je použití bezpečné.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti pro instalaci optiky.
Připevněte optiku na zbraň podle pokynů výrobce zbraně.
Zkontrolujte, zda je optika pevně a bezpečně namontována.

Používání:2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je optika čistá a bez poškození.
Nastavte požadované zvětšení podle potřeby.
Při pozorování a střelbě se ujistěte, že máte stabilní polohu.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, pokud je to nutné.

Pokyny pro likvidaci
Optiku a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je optika poškozená nebo nefunkční, obraťte se na odborníka pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Vždy



se ujistěte, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používáte optiku 5–45x56 PM II High Power zodpovědně.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

